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ларында білікті мамандар дайындаудағы қыз-
меттерін үйлестіру қажеттілігі айқын. Болондық 
үрдіс шеңберінде жоғары мектептер жүйесін 
стандарттау бағытында дами отырып, ШЫҰ-
ға мүше мемлекеттер Қытайдың, Ресейдің, 
Қазақстанның жəне басқа елдердің дəстүрлі 
ұлттық білім беру модельдеріне сəйкес талаптар 
жиынтығы арқылы болондық жүйе мазмұнын 
байыта түсудің қайталанбас мүмкіндіктеріне ие. 
Өзара байланыс логикасы айқын – қарама-қарсы 
қою емес, керісінше, бірін-бірі толықтыру.

 Шанхай ынтымақтастық ұйымының құрылуы 
Орталық Азия елдеріне өзара тиімді қатынастар 
үрдісі мен интеграциялық байланыстарға тек 
қауіпсіздік жəне трансшекаралық байланыс-
тар тұрғысынан ғана емес, білім беру саласы 
мен социо-мəдени жобалар тұрғысынан қарауға 
мүмкіндік берді. Шанхай Ынтымақтастығы 
Ұйымы Университеті халықаралық білім беру 
кеңіс  тігіне интеграциялана отырып, өзінің по-
тен   циалы мен халықаралық деңгейдегі құзі рет-
тіліктерге ие жоғары білікті мамандар дайын  -
даудың инновациялық тұрғыда дайын дау дың 
жинақталған тəжірибесін жүзеге асыру ға дай-
ын Қазақстан жоғары оқу орындарына та-
маша мүмкіндіктер беріп отыр. Шанхай Ын-
тымақтастығы Ұйымының Университеті халық-
аралық білім берудің жаңа моделін құруда. 
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В статье рассматривается процесс модернизации выс-
шего образования в рамках интеграционных проектов 
ШОС. В настоящее время все более уверенно в рамках 
ШОС заявляет о себе гуманитарное измерение. Интеграция 
научных потенциалов закономерно способствует развитию 
инновационных технологий во всех сферах жизни обществ 
стран-членов ШОС.

***

The article deals with the improvement of higher education 
within the framework of the SCO integration projects. At 
present, more and more confi dent in the SCO declares himself 
the humanitarian dimension. Integration of research capacities 
regularly contributes to the development of innovative 
technologies in all spheres of the societies of the SCO member 
states.

А. Р. Əліпбаев 

ХАЛЫҚАРАЛЫҚ КЕЛІССӨЗДЕР ҮРДІСІНІҢ
ТАҒЫЛЫМДЫҚ АСТАРЫ 

Əлем жаңа даму сатысына көшкен сайын 
əлемнің саяси бейнесі де өзгерістерге түсіп жа-
татындығы ақиқат. Соған орай мемлекетаралық 
қарым-қатынастардың жаңа деңгейі қалыптасады. 
Яғни, халықаралық қатынастар жүйесі енді жаңа 
қағидалар мен жаңа саяси байланыстар ережесін 
негізге алады. Сол ретте келіссөздер ежелден 
халықаралық байланыстың дəстүрлі түрі ретінде 
болып келсе, бүгінгі күні келіссөздер заманауи 
ақпараттық технологияларсыз мүмкін емес.

Дегенмен біздің санамыз əлі де бұрынғы ке-
ліссөздерді көз алдымызға елестетеді, тек за-
манның жаңа даму сатысы келіссөздер жүргізу 

үрдісіне өзіндік түзетулерін енгізуде. Жаңа 
технологиялық дамудың нəтижесінде мем-
лекетаралық саяси бақталастық пен бəсе-
келестіктің де түрлері мен тəсілдері өзгеріске 
ұшырады. Бұл өз кезегінде келіссөздер жүргізу 
тəсілдеріне тікелей əсер етті.

Ежелгі кезеңнен келіссөз сөзі латындық 
negotians – саудагер сөзімен етене жақын. 
Алғашқы шығу мəні де саудагерлік қызметімен 
тікелей байланысты болған. Шын мəнінде, 
«келіссөз» ұғымы саясатқа əлдеқайда кейінірек 
енді, бас кезінде күнделікті өмірде жəне экономи-
када, тіпті адамзат өркениетінің басталу сəтінде 
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адамдар бір-бірімен жеке жəне əлеуметтік-эконо-
микалық мəселелеріне қатысты келіссөздер жүр-
гізуге мəжбүр болды. Ал бүгінгі халықаралық 
саяси келіссөздер саяси билік, құқық жəне күш 
ұғымдарымен үйлесіп кеткен. 

Н. Макиавелли мен К. фон Клаузевиц 
саяси келіссөздер де соғыс іспеттес билік пен қуат -
тылықты өзіне қаратуға қауқары бар құрал деп 
есептеді. Олар үшін саясат пен дипломатия келіс-
сөздер барысындағы бар жоғы «басқадай құралмен 
жүргізілген соғыстың жалғасы ғана» еді [1]. 

Бүгінгі күні «халықаралық келіссөздер» 
ұғымы дипломатия мен халықаралық қатынастар 
саласында нық бекіген ұғым, өйткені келіссөздер 
дипломатиялық қызметтің тұғыры болып та-
былады. Халықаралық келіссөздер тари-
хы дипломатия тарихы десе болады, ресми 
дипломатиялық қызметтің басқа нұсқалары 
мен түрлері келіссөздерге қатысты бағынышты 
орында. Келіссөздерді мемлекетаралық қарым-
қатынастардағы қайшылықты жағдайларда са-
яси мəмілеге қол жеткізудің өнері мен ғылымы 
ретінде де қарастыруға болады. 

Халықаралық қатынастардағы келіссөздердің 
мəні мен маңыздылығын ашуға ежелден бері 
көптеген ғалымдардың еңбектері арналған бо-
латын. Солардың бірі кардинал Ришелье «Саяси 
өсиет» атты еңбегінде келіссөз жүргізудің мем-
лекет үшін орасан зор маңызды екендігін атап 
өткен. 1714 жылы француздық ғалым Франсуа 
де Кальердің «Ел билеушілерімен келіссөздер 
жүргізу тəсілдері» деген еңбегі сол кезеңдегі 
келіссөздер жүргізуді зерттеген бірден-бір 
ғылыми зерттеу болып табылады. 

Кейінгі ХХ ғасырдың ортасынан бастап 
келіссөздер үрдісі жүйелі түрде зерттеле бас-
талды. Өйткені соңғы дəуірде мемлекеттер 
арасындағы қайшылықты мəселелерді ғылыми 
тұрғыдан саралап, қатысушы тараптардың ортақ 
мəмілеге жету мүмкіндіктерін ашуға талпыныс 
өрби түсті. Əрине, əртүрлі бағыттағы ғалымдар 
да бұл сауалнамаға əр алуан жауаптар береді. 

Дегенмен адамдар арасындағы өзара əре-
кет тестік пен ынтымақтастықтың ерекше түрі 
болып табылатын халықаралық келіссөздердің 
үйренуге тұрарлық екендігін барлығы да мойын-
дайды. Өйткені ол адамзаттың даму барысында 
кездесетін тұғырықтардан шығу жолдарының 
ұтымды жақтарын ескеруге жол ашады. Алайда 
келіссөздердің əдіс-тəсілдерін меңгеру шеберлігі 
негізінен тəжірибемен игеріледі, оған ұлы Гёте 
сөзі де дəлел: «Қанша айтқанмен теория сүреңсіз 
ғой, досым-ау, ал өмірдің мəңгі балғын-бəйтерегі 
осынау».

Ал егер келіссөздерді шеберлік ретінде 
қарастыратын болсақ, онда оның, ең алдымен, 
«мүмкіншілік өнері» екендігін байқамау мүмкін 
емес: ол қашанда қандай да бір тəуекелдікке 
кіріптар «дəлелдеу», «дəйектеу» жəне «жеңу» 
аралығындағы тылсым қырды теңестіреді. 
Сондықтан да халықаралық келіссөздер – бұл 
тəуекел ету түрі, əрекет барысында қатысушылар 
бір-бірінен болашақ өзара келісімнің сипатын 
айқындау мүмкіндігін даулауға қол жеткізеді. 
Мұнда шешуші сəт тəуекел ұғымымен берілетін 
белгісіздік қағидасы болып табылады, ал 
тəжірибелі келіссөз жүргізушінің шеберлігі 
осы тəуекелді барынша азайтуында. Егер 
келіссөздерді мəмлеге келу шеберлігі ретінде 
қарастыратын болсақ, онда амалдау шеберлік 
тəсілдеріне, ептілігіне, төзімділік шеберлігіне 
көңіл бөлу өте маңызды. 

Тəжірибелі саясаткерге белгіленген сая-
си бағытты жүзеге асыру үшін келіссөздер 
кезінде сезімталдық пен аса шеберлік қажет.
Бұл француздың белгілі саясаттанушысы 
М. Дювержеге саясатты «екіжүзді Янус» деп ата-
уына себепші болды. Өйткені саясатта жалынды 
күрес пен салқынқанды сақтық, əрекет еркіндігі 
мен қатаң шынайылық қажеттілігі, саралаудың 
айқын тиімділігі мен сезімталдықтың жұмбақ 
түсініссіздігі сияқты қарама-қайшы бастама-
лар біте қайнасып кеткен. Бірақ сол қарама-
қайшы бастамалардың арпалысы халықаралық 
келіссөздерді адамзат тəжірибесіндегі ғажайып 
елеулі салаға айналдырды. Əлбетте, егер халық-
аралық келіссөздерге ғылыми тұрғыдан қарай-
тын болсақ онда, ең алдымен, саяси тəжіри-
бенің бұл түрін адамзаттың басқа өзара саяси 
əрекеттестігінен бөлу қажет. 

Келіссөздерді басқа саяси тəжірибемен – 
кеңесулермен, дау-дамайлармен, қақтығыстармен 
салыстыра отырып келіссөздер олардан айқын іс-
жүргізу қырларымен ерекшеленетіндігін байқауға 
болады. Халықаралық келіссөздер үрдіс ретінде 
өз қатысушыларының ұлттық мəдениетінің əр-
қилылығына қарамастан мазмұнының (келіссөз 
тақырыбының) тұтас бірлігін, қарым-қатынас 
үрдісін жəне белгіленген іс-жүргізу тəртібін 
білдіреді. 

Халықаралық келіссөздердің іс жүргізу 
астары – бұл ереже, талқылау тəртібі жəне про-
токол, яғни қатысушылардың келіссөздерді 
жүргізу ережесі жөніндегі келісімі. Басқа саяси 
қарым-қатынастардан келіссөздердің ерекшелігі 
сонымен бірге уағдаласушы тараптардың 
бірлесе отырып шешуді қажет ететін ортақ 
мəселелерінің болуы. Мəселені бірлесе оты-
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рып шешуге бағыт талуы келіссөздердің негізгі 
қызметі болып табылады, ал оны жүзеге асы-
ру қатысушылардың өзаратиімді шешім табуға 
қызығушылығының деңгейіне байланысты. 
Халықаралық келіссөздердің маңызды ерек-
шеліктерінің бірі осы тəжірибені айқын жетілдіру, 
өйткені келіссөздер – бұл өзара уағ да ласумен 
айқындалған саяси өзгеріс – басқарылатын, сана-
лы, бұрынғы қақтығысты саяси ахуалды жігерлі 
өзгерту жөніндегі келісім.

Түйіндей келе, халықаралық келіссөздер жүр-
гізудің кеңесулер, дау-дамайлар, қақтығыс тар дан 
ерекшелігі – бұл əрқашан да саяси əріптестерін 
өздерінің дұрыстығына сендіруге жəне өз ұс-
танымына тартуға талпынатын кəсіби саясаткерлер 
мен мемлекет қайраткерлерінің құзіреті. 

Осыған орай халықаралық келіссөздер – та-
раптардың саяси қақтығыстарды шешуге не-
месе ынтымақтастықты ұйымдастыруға жəне 
бір лескен шешім қабылдауды қажет етуге бейім-
делінген, жазба түрде келісімдермен немесе 
шарттармен ресімделінген саяси жеке тұлғаралық 
өзара əрекеттестігінің жəне бірлескен қызметінің 
арнайы түрі деп айқындауға болады. Қазіргі 
зерттеушілер өз анықтамаларында келіссөздер 
үрдісінің əртүрлі жақтарына көңіл аударады. 
Келіссөздердің басты ерекшеліктері, қатысушы 
тараптар мүдделерінің біршама жақындығы жəне 
біршама алшақ болуы. Мүдделердің толық түрде 
алшақ болуы бақталастыққа, бəсекелестікке, 
қарсыластыққа, қақтығысқа, соңынан соғысқа 
əкелсе де, Т. Шеллинг атап өткендей, соғыс кезінде 
де тараптардың ортақ мүдделілігі байқалады [2]. 

Нақты іс жүзінде жиі кездесетіндей, келіс-
сөздер күш негізінде жүргізілуі мүмкін, мұнда 
бір қатысушы екіншіге өз шарттарын қойып, 
мəжбүрлеудің түрлі тəсілдерін қолданады. Алай-
да күш көрсету кезінде келіссөздер келіссөз бо-
лудан қалып, қақтығыс орын алады. Мүдделердің 
сəйкес келуі немесе келмеуі келіссөздерді қарама-
қайшылықты күйге түсіреді, өйткені онда ықпал-
дасу мен қоса бақталастықтың да құрамдас 
бөліктері бір мезетте əрекет етеді. Келіссөздерде 
кездесетін мұндай үрдістер де ғалымдардың 
кө зінен таса қалмаған. Мысалы, америкалық 
ғалымдар Р. Фишер мен У. Юри мемлекетаралық 
қатынастарда кездесетін мұндай жағдайларға бай-
ланысты келіссөздер сіздің жəне екінші жақтың 
мүдделері біршама ортақ, біршама алшақ болғанда, 
ортақ келісімге келуге бағытталған деп көрсетеді. 
Сол ретте Р. Фишер мен У. Юри келіссөздерден, ең 
алдымен, мəмлеге келуге деген ұмтылысты көреді: 
олар үшін бұл қарама-қайшы мүдделерді бейбіт 
түрде үйлестіруге мүмкіндік беретін тəжірибе 

жиынтығы, «еш тараптың жеңіліссіз, достық 
негізде келісімге жету тəсілі» [3]. 

Келіссөздерді зерттеуге көңіл бөлген Ф.Ч. Икле 
«Мемлекеттер келіссөздерді қалай жүргізеді» 
атты еңбегінде келіссөздердің басталуы үшін 
тиісті қатысушылардың бірыңғай мүдделер 
тоғысуы жəне сонымен бірге мүдделер қақтығысы 
болатындығын көрсетеді. Келіссөздердің бұл си-
паттамасы жалпы түрде аралас мүдделердің болу 
қажеттілігімен тұжырымдалады.

Ресейлік саясаттанушы М. Лебедева өз еңбек-
терінде келіссөздерді қақтығыстарға қатысты 
қарастыруға бейім, осыған орай келіссөздер  
– тараптардың қақтығыстарды игеруі [4]. Ре-
сей  лік келесі ғалым В.В. Удалов барлық мүд-
делер ішінен өзара жоққа шығарушы жəне қиы-
лыспайтындарды айрықша көрсету қажет дейді. 
Өзара жоққа шығарушы мүдденің болуы, екі та-
рапта бір нəрсені қалайтындығын білдіреді, мы-
салы, бір аумақты қалайды. Ал қиылыспайтын 
мүдделер, бір тараптың мүддесінің жүзеге асы-
рылуы екінші тараптың мүддесіне ещқандай 
кесірін тигізбейді.

Америкалық саясаттанушы И.В. Зартман 
ке ліс сөздер барысында ақпараттармен алмасу 
жəне өзгермейтін құндылықтардың жылжымалы 
құндылықтарға ауысуының нəтижесінде «жаңа 
шынайылықтың орын алатынын» дəйектейді 
[5].Оның бұл тұжырымымен К. Селлих жəне 
С.С. Джейн келіседі: «Келіссөздер – өзара тəуел-
ділік жағдайы, өйткені онда бір қатысушы екін-
шісіне ықпал етеді жəне керісінше» [6]. 

Француздық зерттеуші Л. Белланже келіс-
сөздер басқа тұлғаның немесе басқалардың 
ал дында өз тұлғасын, өзіндік «мен», өз жеке 
еркіндігін сақтауда немесе кеңейтуде тиімді реттеу 
мүмкіндігін табуға қолайлы, əлем дамуының жəне 
оның құрылымының алдында ережесін, мақсатын 
айқындауға ыңғайлы деп қорытындылайды. Со-
нымен бірге Л. Белланже келіссөздерге қатысты 
төрт əртүрлі көрінісін біріктіретін интегративті 
тəсілдің нəтижелі екендігін атап өтеді. Оның 
көзқарасына сай келіссөздер:

«жұмбақ сөз», яғни қатысушылардың əр қай-
сысы көбінесе жағдаймен айқындалған əре кет 
етушілердің шешімін табуға ұмтылады;

«шеберлік», мысалға, қатынасты орнату еп ті-
лігінен тұрады;

«ресурс бөлу үрдісіндегі саудаласу»;
танымдық үрдіс жəне дəйекті үйрену.
Зерттеушілер келіссөздер үрдісін бірнеше 

са тыларға бөліп, əрқайсысының қызметтерінің 
ерекшеліктерін айқындаған. Канадалық автор 
Г. Уинхем келіссөздің үш сатысын көрсетеді: 
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1) шешуге тиісті мəселені іздеу; 
2) əрекеттер бағдарламасын жасау;
3) келісімге келу.
Басқа да авторлардың келіссөз кезеңдерін бөлу 

тұжырымдарын жинақтай келе, келіссөздерді 
жүргізуді келесідей бөлуге болады:

– келіссөздерге дайындық (келіссөз алдындағы 
саты);

– оны жүргізу барысы жəне егер келіссөз 
келісімге қол қоюмен аяқталса ортақ шешімге 
қол жеткізу (өзара əрекеттесу сатысы);

– келіссөз нəтижелерін сараптау жəне келі-
сілген шарттарды орындау (имплиментация).

Осы сатыларды бөліп қарастыру себебі, ең ал-
дымен, олардың əрқайсысында əрекеттің əртүрлі 
болуымен түсіндіріледі.

Келіссөздің келесі маңызды сипаты – тарап-
тардың өзара қарым-қатынасқа түсуі, араласуы. 
Келіссөз – ол мəселені талқылауды меңзейді. 
Р. Фишер мен У. Юрий өз зерттеуінде – арала-
су келіссөздің құрамдас бөліктерінің бірі бо-
лып табылатындығын айқындайды, араласусыз 
келіссөздің де болмайтындығын дəйектейді. 

Яғни қазіргі ғылымда келіссөздерге қатысты 
бір-бірін толықтыра түсетін сан-алуан əдіс-
тəсілдер дамуда. 

Біржағынан, саясаткерлер ереуілдермен, ше-
рулермен жалғасып жатқан саяси əрекеттердің қы-
сымымен асығыс келісімдерге келіп жатса, екінші 
жағынан, келіссөздер жиі-жиі сая си ойын ретінде 
де жүргізілуде, əсілі, қақты ғысты жағдайларда 
бітімге келуге ұмтылып жатқандықтарын паш 
ету үшін. Кейбір шақта саясаткерлер келіссөздер 
жүргізуге қандай да бір қатерден құтылу мақ-
сатында (лаңкестік қатерден жəне т.б.) барады. 
Сонымен бірге келіссөздер жүргізудің қажеттілі 
– біржақты саяси іс-əрекеттер қауқарсыз не-
месе мүмкін болмаған жағдайда; заңды негізде 
нақтылы іс-шаралар белгіленбегенде; туындаған 
мəселені соттың негізінде шешкеннен гөрі 
келісімге келген тиімді деп табады. Дегенмен 
кез келген жағдайда келіссөздер жүргізу өзара 
түсіністікке деген жігерді, тіпті ынталықты, 
қарама-қайшы көзқарасқа қарамастан жеке 
тұлғаға деген ізеттілікті ескеруге тиіс. Кəсіби са-
ясаткерлер саяси келіссөздердің тиімсіз сəтін де 
ескертіп жатады, бұл, негізінен, тараптар бітімге 
келуді қаламаған жағдайда. Яғни, келіссөздердің 
мəн-мағынасын түсіну үшін оны зерттеу 
амал дарын да қарастырған дұрыс. Сол ретте 
ғылымда келіссөздер үрдісін зерттеудің бірқатар 
тағылымдық негізі қаланған. Олардың ішінде 
жалпытағылымдық шеңберде зерттеу, мұнда, 
алдымен, келіссөздер жүргізудің тағылымдық 

заңдылықтарын айқындауға талпынады. Келесі 
бағытты келіссөздер жүргізудегі нақты кеңестер 
мен нұсқаулар қамтиды. Келіссөздердің үлгілерін 
дайындау арқылы тағылымдық ойындарға көңіл 
бөлу, соның негізінде келіссөздердің нəтижелерін 
болжау да өзіндік бір зерттеу бағыты болып са-
налады. Келіссөздер жүргізу кезеңінде оған 
қатысушылардың қарым-қатынасындағы пси-
хологиялық астарды зерттеу де назардан тыс қал-
маған. Осы аталған бағыттарға бірқатар ғылыми 
еңбектер арналған. Ол зерттеулерде нақтылы 
белгіленген бағытқа сай өзіндік зерттеу əдіс-тəсілі 
қолданылады. Бүгінгі күні келіссөздер үрдісін 
зерттеуде қолданылатын негізгі əдістер: бақылау, 
құжаттарды саралау, сауалнамалар өткізу жəне 
сұхбаттасу, естелік жазбаларды сараптау, кон-
тент-сараптама жəне т.б. 

Зерттеудің бақылау əдістері келіссөздерге 
қатысушылардың болуына, келіссөздер үрдісінің 
болуына жəне бақылау құралдарының болу-
ына негізделеді. Бақылаудың тікелей болуы 
мүмкін, яғни бақылаушы келіссөздерде үшінші 
жақ мəртебесінде, сырттай бақылауы мүмкін, 
негізінен, теледидар, радио, интернет жүйесі 
арқылы жүзеге асырады, ішінде қатысуы арқылы 
бақылауы мүмкін. 

Келіссөздерді зерттеуде құжаттарды саралау 
ең кең тараған əдіс. Ең алдымен, зерттеушілер 
келіс сөздердегі стенограммалық жазбаларды, 
келіс сөздердің қорытынды құжаттарын қарас-
тырады.

 Сауалнамалар өткізу жəне сұхбаттасу жанама 
бақылау түріне де жатады. 

Келіссөздер жөніндегі орасан зор мəліметтерді 
мемлекет қайраткерлерінің, дипломаттардың, ке-
зінде келіссөздерге қатысқан лауазымды тұл ға-
лардың естелік жазбаларынан алуға болады. Мұн-
дай деректер аса маңызды болып табы лады, өйткені 
стенограммалық жазбалар мен келіссөздердің 
қорытынды құжаттарында қам тылмайтын мəлі-
меттермен танысуға болады. Олардың қа та рында 
келіссөздерге қатысу шылардың алдын ала дайын-
далу сəттері, келіс сөздер барысында ұс танған əдіс-
тəсілдері, келіс сөздерді өткізу іс-шаралары жəне 
т.б. мағ лұматтар кездеседі.

Сондай-ақ зерттеу жұмыстары барысында 
контент-сараптама да жиі қолданылады. Оның 
негізгі мəні: жазба немесе ауызша мəтіндерді 
жүйелі саралай отырып жиі қайталанатын сөз 
тіркестерін немесе оқиға желісін атап өту. 

Əрине, келіссөздер үрдісін толыққанды ашу 
мақсатында ғылыми зерттеу əдістерін де кең 
көлемде, жан-жақты қолдану керек. Бұл алға 
қойылған мақсаттың нəтижелі болуының кепілі. 
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* **
Переговоры – очень сложный, зачастую растянутый во 

времени, иногда на годы процесс, имеющий собственную 
динамику развития. Поэтому в статье анализируются теоре-
тико-практические основы ведения международных перего-
воров. Также в статье рассматриваются типология, структу-
ра и функции переговоров.

***
Negotiations are very hard, lengthy process, that can last for 

years sometimes and have its own development movement. That’s 
why theoretical practical bases of holding international negotiations 
are analyzed in the article. moreover, there are viewed typology, 
structure and functions of the negotiations in this article.

R. O. Sadykova 

THE RELATIONS OF JAPAN WITH THE COUNTRIES
OF CENTRAL ASIAN REGION

 After the collapse of USRR new independent 
states of Central Asian region have faced the problems 
of nation-building. They were necessary on reception 
of the external economic help and adjustment of wide 
international cooperation. First of all, such support 
could be realized from the side of the more developed 
states. In a number of the countries to which the basic 
hopes (the USA, the countries of EU were assigned, 
etc.), the young states have shown special interest 
to Japan as to the leading fi nancial donor of the 
countries of the third world. Thus in the retrospective 
plan concerning the relations of Japan with Central 
Asian countries it is possible to allocate precisely 
enough designated stages which was accompanied 
by essential change of priorities of the policy spent 
by a management and business circles of Japan 
concerning these countries [1].

 So, at the fi rst stage, the Japanese fi rms and 
the companies known for the increased care in 
accommodation of capitals abroad, considered the 
states of the Central Asia as too risky objects for an 
investment of investment capitals. In this connection 
the relations with Central Asian countries the 
government of Japans built on standard model of 
relations of the advanced and developing state. On 
January, 1, 1993 all fi ve Central Asian republics of the 
former USSR have been related by the Committee of 
the help for development, which has opened for them 
opportunities for reception of the external help. The 
Japanese government, in particular, has distributed 
to these republics so-called «Offi cial development 

assistant» (OFD) – the most preferential kind of the 
help which are included in number of the basic forms 
of economic cooperation of Japan with less developed 
countries. OFD includes as payments and deductions 
in the international organizations and the state help 
as the governmental loans, gratuitous fi nancial grants 
and technical cooperation [2].

 The Japanese agency of the international 
cooperation (Japan International Cooperation 
Agency – JICA) is the offi cial organization which 
is responsible for technical cooperation at the 
governmental level. At the beginning of the 2000’s 
years Japan promoted the further strengthening of 
cooperation with the Central Asian countries. So, for 
example on the offi cial data in 2001 under program 
ODA granting technical and other help has been 
continued. (See the table 3)

 Transition to the second stage of development of 
relations of Japan with the states of the Central Asia 
in many respects has been caused by an aggravation 
of the economic crisis which has captured these 
countries that has caused sharp decrease in volumes of 
their export to Japan. In this connection the Japanese 
government has found possible to enter system of the 
preferential custom duties for stimulation of import 
of the goods from the countries of region, expecting 
to widen their foreign trade activity and economic 
reforms as a whole as in this case to give them the 
chance of reception even the minimal currency 
resources opened. In the spring of 1995 Japan has 
established a preferential mode for Kazakhstan and 


